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بَعْضَهُمْ  اللَّهُ  لَ  فَضَّ بِمَا  النِّسَاءِ  امُونَ عَلَى  قوََّ الرِّجَالُ 

الحَِاتُ   فَالصَّ ا مَْوَالهِِمْ  مِنْ  ا نَْفَقُوا  بِمَا  وَ  بَعْضٍ  عَلَى 

اللاَّتيِ  وَ  اللَّهُ  حَفِظَ  بِمَا  للِْغَيْبِ  حَافظَِاتٌ  قَانتَِاتٌ 

فيِ  اهْجُرُوهُنَّ  وَ  فَعِظُوهُنَّ  نشُُوزَهُنَّ  تَخَافوُنَ 

تََبْغُوا   فَلاَ  ا طََعْنَکُمْ  فَا ِنْ  اضْرِبُوهُنَّ  وَ  الْمَضَاجِعِ 

( کَبِيراً  عَلِيّاً  کَانَ  اللَّهَ  ا ِنَّ  سَبِيلاً  ا نِْ  34عَلَيْهِنَّ  وَ   )

وَ  ا هَْلهِِ  مِنْ  حَکَماً  فَابْعَثوُا  بَيْنِهِمَا  شِقَاقَ  خِفْتُمْ 

ا صِْلاَ  يُرِيدَا  ا ِنْ  ا هَْلِهَا  مِنْ  اللَّهُ حَکَماً  يُوَفِّقِ  حاً 

( وَ اعْبُدُوا اللَّهَ 35بَيْنَهُمَا ا ِنَّ اللَّهَ کَانَ عَلِيماً خَبِيراً )

بِذِي  وَ  ا ِحْسَاناً  بِالْوَالدَِيْنِ  وَ  شَيْئاً  بِهِ  تشُْرکُِوا  لاَ  وَ 

الْقُرْبَى وَ الْيَتَامَى وَ الْمَسَاکِينِ وَ الْجَارِ ذِي الْقُرْبَى 

بِيلِ   احِبِ بِالْجَنْبِ وَ ابْنِ السَّ وَ الْجَارِ الْجُنُبِ وَ الصَّ
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کَانَ   مَنْ  يُحِبُّ  لاَ  اللَّهَ  ا ِنَّ  ا يَْمَانکُُمْ  مَلَکَتْ  مَا  وَ 

( الَّذِينَ يََبْخَلُونَ وَ يَا مُْرُونَ النَّاسَ  36مُخْتَالاً فَخُوراً )

بِالْبُخْلِ وَ يَکْتُمُونَ مَا ا تَاهُمُ اللَّهُ مِنْ فَضْلهِِ وَ ا عَْتَدْنَا 

( مُهِيناً  عَذَاباً  ينَ  يَُنْفِقُونَ  37للِْکَافرِِ الَّذِينَ  وَ   )

بِالْيَوْمِ   لاَ  وَ  بِاللَّهِ  يُؤْمِنُونَ  لاَ  وَ  النَّاسِ  رئَِاءَ  ا مَْوَالَهُمْ 

يناً   قرَِ فَسَاءَ  يناً  قرَِ لَهُ  يْطَانُ  الشَّ يَکُنِ  مَنْ  وَ  الْا خِرِ 

وَ  38) الْا خِرِ  الْيَوْمِ  وَ  بِاللَّهِ  ا مَنُوا  لَوْ  عَلَيْهِمْ  ذَا  مَا  وَ   )

عَلِيماً )ا نَْفَقُوا مِ  بِهِمْ  اللَّهُ  وَ کَانَ  اللَّهُ  رَزَقَهُمُ  ا  ( 39مَّ

حَسَنََةً  تَکُ  ا ِنْ  وَ  ةٍ  ذَرَّ مِثْقَالَ  يَظْلمُِ  لاَ  اللَّهَ  ا ِنَّ 

( عَظِيماً  ا جَْراً  لَدُنْهُ  مِنْ  يُؤْتِ  وَ  ( 40يُضَاعِفْهَا 

بِکَ   جِئَْنَا  وَ  بِشَهِيدٍ  ا مَُّةٍ  کُلِّ  مِنْ  جِئَْنَا  ا ذَِا  فَکَيْفَ 

( يَوْمَئذٍِ يَوَدُّ الَّذِينَ کَفَرُوا وَ 41عَلَى هؤُٰلاءَِ شَهِيداً )
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يَکْتُمُونَ   الْا رَضُْ وَ لاَ  بِهِمُ  لَوْ تسَُوَّى  عَصَوُا الرَّسُولَ 

 (  42اللَّهَ حَدِيثاً )

Men are the protectors and maintainers of women, because Allah 

has given the one more (strength) than the other, and because 

they support them from their means. Therefore the righteous 

women are devoutly obedient, and guard in (the husband's) 

absence what Allah would have them guard. As to those women 

on whose part ye fear disloyalty and ill-conduct, admonish them 

(first), (next), refuse to share their beds, (and last) beat them 

(lightly); but if they return to obedience, seek not against them 

means (of annoyance): for Allah is most high, great (above you 

all). If ye fear a breach between them twain, appoint (two) 

arbiters, one from his family, and the other from hers; if they 

seek to set things aright, Allah will cause their reconciliation: for 

Allah hath full knowledge, and is acquainted with all things. 

Serve Allah, and join not any partners with Him; and do good– to 

parents, kinsfolk, orphans, those in need, neighbours who are 

near, neighbours who are strangers, the companion by your side, 

the wayfarer (ye meet), and what your right hands possess: for 

Allah loveth not the arrogant, the vainglorious ;- (nor) those who 

are niggardly or enjoin niggardliness on others, or hide the 

bounties which Allah hath bestowed on them; for We have 

prepared, for those who resist Faith, a punishment that steeps 

them in contempt; – not those who spend of their substance, to be 

seen of men, but have no faith in Allah and the last day: If any 

take Satan for their intimate, what a dreadful intimate he is! And 

what burden were it on them if they had faith in Allah and in the 
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last day, and they spent out of what Allah hath given them for 

sustenance? For Allah hath full knowledge of them. Allah is 

never unjust in the least degree: if there is any good (done), He 

doubleth it, and giveth from His own presence a great reward. 

How then if We brought from each people a witness, and We 

brought thee as a witness against these people! On that day those 

who reject faith and disobey the messenger will wish that the 

earth were made one with them: But never will they hide a single 

fact from Allah!  

مرد عورتوں پر قوام ہیں ، اس بنا پر کہ الله نے ان میں سے ایک کو دوسرے  پر  

رچ  کرتے ہیں 

 

  دی ہے ، اور اس بنا پر کہ مرد اپنے مال خ

 

کلت ی

 

فض
پس  جو صالح    –

  شعار ہوتی ہیں  اور مردوں کے پیچھے  الله کی حفاظت   و  

 

عورتیں ہیں  وہ اطاع

اور جن عورتوں سے تمہیں   -نگرانی  میں ان کے حقوق کی حفاظت کرتی ہیں 

سر کشی  کا اندیشہ  ہو انھیں سمجھاؤ ، خواب گاہوں میں  ان سے علیحدہ  رہو  اور مارو  

 درازی کے لئے   

 

، پھر اگر وہ تمہاری  مطیع   ہو جائیں تو  خواہ مخواہ  ان پر دس

ر  ہے 

 

را  اور ب الاب

 

اور   –بہانے تلاش نہ کرو ، یقین رکھو  کہ اوپر  الله موجود ہے  جو ب 

اگر تم لوگوں کو کہیں  میاں اور بیوی  کے تعلقات بگڑ  جانے کا  اندیشہ  ہو تو  ایک  

رشتہ داروں  میں سے      حکم  مرد  کے رشتہ داروں میں  سے  اور ایک عورت  کے
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ا چاہیں  گے تو  الله ان کے درمیان  موافقت  کی  

 

مقرر کرو ، وہ دونوں  اصلاح کرب

اور تم س   الله کی  -صورت  نکال دے گا  ، الله س  کچھ  جانتا ہے اور ب ا خبر ہے 

اؤ    نہ  ساتھ کسی کو شریک   بندگی کرو ، اس کے  

 

رب بناؤ ، ماں ب اپ کے ساتھ  نیک ب 

 داروں  اور یتیموں اور مسکینوں  کے ساتھ حسن  سلوک سے  پیش  

 

 
راب

 

کرو ، ق

ر سے ،    او آؤ ، اور پڑوسی  رشتہ دار سے ، اجنبی  ہمسایہ  سے ، پہلو  کے ساتھی

 

ر مساق

ڈی   غلاموں  سے جو تمہارے قبضہ  میں ہوں ،  احسان کا معاملہ    رکھو ،  

  

اور ان لون

ا  جو اپنے پندار میں مغرور ہو اور  

 

یقین جانو  الله کسی ایسے شخص  کو پسند نہیں کرب

را ئی   پر فخر  کرے 

 

اور ایسے لوگ بھی  الله  کو پسند نہیں ہیں  جو کنجوسی   –اپنی  ب 

  کرتے ہیں  اور جو  کچھ الله  نے  

 

ک
کرتے ہیں اور دوسروں کو بھی  کنجوسی کی بداب

ر  نعمت  لوگوں کے   –اپنے  فضل سے  انھیں دبکا ہے اسے چھپاتے ہیں 

 

ایسے کاق

ا پسند  ہیں   –لئے  ہم نے رسوا کن  عذاب  مہیا کر  رکھا ہے 

 

اور وہ لوگ بھی الله کو ب

رچ کرتے ہیں  اور در حقیقت   نہ 

 

جو اپنے مال محض لوگوں کو دکھانے  کے لئے خ

ر پر 

 

سچ یہ ہے کہ شیطان جس کا رفیق  ہوا   –الله  پر ایمان  رکھتے ہیں  اور نہ روز آخ
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ّرر  آئ 
کس
می

  

 
 

ری  رفاق ر ان لوگوں پر کیا  آفت آ جاتی  اگر یہ   –اسے  بہت  ہی ب 

 

آخ

رچ  

 

ر  پر ایمان  رکھتے اور جو  کچھ  الله نے دبکا  ہے اس میں سے خ

 

الله اور روز آخ

ا  –کرتے 

 

الله کسی   - اگر  یہ ایسا  کرتے تو  الله سے ان کی نیکی کا حال چھپا  نہ رہ   جاب

ا 

 

ر  بھی ظلم  نہیں کرب راب  اگر کوئی ایک نیکی کرے      تو الله  اسے دوچند    –پر زرہ  ب 

ا ہے 

 

رماب

 

ر  عطا ق
 
را اخ

 

ا ہے  اور پھر اپنی طرف سے ب 

 

  –کرب

 
 

پھر سوچو کہ  اس وق

  ہم 
 

  میں سے ایک گواہ لائیں گے  اور ان لوگوں پر    یہ کیا کریں گے  ج

 

ر امّ
 
ہ

  سے کھڑا  کریں  گے 

 

ک ک

ث

ڈ  کو ( گواہ  کی  ح
ّ
 وہ س    –تمہیں  )یعنی  محم

 
 

اس وق

رمانی  کرتے رہے ، تمنا  

 

اق

 

لوگ جنہوں نے رسول کی ب ات  نہ مانی  اور اس کی ب

وہاں  یہ اپنی   –اور وہ اس میں  سما  جائیں  ۓکریں گے  کہ کاش زمین  پھٹ جا

–کوئی  ب ات الله  سے  نہ  چھپا  سکیں  گے   

मर्द औरतों पर कव्वाम हैं, इस बिना पर कक अल्लाह ने उनमें से एक 

को र्सूरे पर फ़ज़ीलत र्ी है, और इस बिना पर कक मर्द अपने माल 

ख़र्द करते हैं | पस जो सालेह औरतें हैं वे इताअत शिआर होती हैं 

और मर्ों के पीछे अल्लाह की हहफ़ाज़त व ननगरानी में उनके हुकूक़ 

की हहफाज़त करती हैं | और जजन औरतों से तुम्हें सरकिी का अंरे्िा 

हो उन्हें समझाओ, खािगाहों में उनसे अलाहहर्ा रहो और मारो, कफर 



Ruku 67 [4 Nisaa 34-42] 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
7 / 8 

अगर वे तुम्हारी मुतीअ हो जाएँ तो खामखाह उनपर र्स्तर्राजी के 

शलए िहाने न तलाि करो, यकीन रखो कक ऊपर अल्लाह मौजूर् है जो 

िड़ा और िालातर है | और अगर तुम लोगों को कहीं शमयाँ और िीवी 

के ताल्लुकात बिगड़ जाने का अंरे्िा हो तो एक हकम मर्द के 

ररश्तेर्ारों में से और एक औरत के ररश्तेर्ारों में से मुकरदर करो, व े

र्ोनों इस्लाह करना र्ाहेंगे तो अल्लाह उनके र्रशमयान मवाकफकत की 

सूरत ननकाल रे्गा, अल्लाह सि कुछ जानता है और िाख़िर है | और 

तुम सि अल्लाह की िन्र्गी करो, उसके साथ ककसी को िरीक न 

िनाओ, मा-ँिाप के साथ नेक िरताव करो, कराितर्ारों और यतीमों 

और शमस्कीनों के साथ हुस्ने-सुलूक से पेि आओ, और पडोसी 

ररश्तेर्ार से, अजनिी हमसाए से, पहलू के साथी और मुसाकफ़र से, 

और उन लौंडी गुलामों से, जो तुम्हारे कब्ज़े में हों, एहसान का मामला 

रखो, यकीन जानो अल्लाह ककसी ऐसे िख्स को पसन्र् नहीं करता 

जो अपने पपन्र्ार में मग़रूर हो और अपनी िड़ाई पर फ़ख्र करे | और 

ऐसे लोग भी अल्लाह को पसन्र् नहीं हैं जो कंजूसी करते हैं और 

र्सूरों को भी कंजूसी की हहर्ायत करते हैं और जो कुछ अल्लाह ने 

अपने फज्ल से उन्हें हर्या है उसे नछपाते हैं | ऐसे काकफ़रे-नेमत लोगों 

के शलए हमने रुसवाकुन अज़ाि मुहैया कर रखा है | और वे लोग भी 

अल्लाह को नापसन्र् हैं जो अपने माल महज़ लोगों को हर्खने के 

शलए ख़र्द करते हैं और र्रहकीकत न अल्लाह पर ईमान रखते हैं न 

रोज़े-आख़ख़र पर | सर् यह है कक िैतान जजसका रफ़ीक हुआ उसे 

िहुत ही िुरी ररफाकत मुयस्सर आई | आख़ख़र इन लोगों पर क्या 

आफ़त आ जाती अगर ये अल्लाह और रोज़े-आख़ख़र पर ईमान रखते 
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और जो कुछ अल्लाह ने हर्या है उसमें से ख़र्द करते | अगर ये ऐसा 

करते तो अल्लाह से उनकी नेकी का हाल नछपा न रह जाता | 

अल्लाह ककसी पर ज़राद िरािर भी ज़ुल्म नहीं करता | अगर कोई एक 

नेकी करे तो अल्लाह उसे र्ो-र्न्र् करता है और कफर अपनी तरफ़ से 

िड़ा अज्र अता फ़रमाता है | कफर सोर्ो कक उस वक़्त ये क्या करेंगे 

जि हम हर उम्मत में से एक गवाह लाएँगे और इन लोगों पर तुम्हें 

(यानी मुहम्मर् सल्ल० को) गवाह की हैशसयत से खड़ा करेंगे | उस 

वक़्त वे सि लोग जजन्होंने रसूल की िात न मानी और उसकी 

नाफ़रमानी करते रहे, तमन्ना करेंगे कक काि ज़मीन फट जाए और व े

उसमें समा जाएँ | वहाँ ये अपनी कोई िात अल्लाह से न नछपा सकें गे 

| 

 

 


